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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 102 

mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

Owen Sapp 
Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 

 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 

   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Helen Howell 

520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 
Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Trigésimo Tercer Domingo 

del Tiempo Ordinario 

18 / 19 de Noviembre 2023 

Thirty-third Sunday 

In Ordinary Time 

18 / 19 November 2023 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Fimbres Family 

   5:00 PM Larry Kuzminiski 

Tue / Martes   8:00 AM Terry & Carol Gaughn 

Wed / Miércoles   8:00 AM Thelma Hunter 

   5:00 PM Margarita Brambilia 

Thu / Jueves   9:00 AM The People of St. Cyril 
   Bilingual / Bilingüe 

Fri / Viernes   5:00 PM Special Intention 

Sat / Sábado   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   5:00 PM Salvador López 
     & Olga Pablos 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Ellen Mooney 

   Spanish / Español   1:00 PM Daniel Tylutki 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

19 November   Sunday / Domingo 

Share-A-Lunch for Casa Maria 
Religious Education / Catecismo 

JuCar / All Confirmation Groups 
African Community Choir 

Sacrament of Baptism 

  8:30 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:30 AM 

Nicholson Hall 
School 

Dougherty Hall 
DAC 2 

Church 

20 November   Monday / Lunes 

Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul Conference 

Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 

  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
DAC 3 / 4 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

21 November   Tuesday / Martes 

Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 

RCIA 
Preparación Sacramental para 
Adultos* 

  8:30 AM 
  9:00 AM 

  7:00 PM 
  6:30 PM 

Church 
DAC 3 / 4 

DAC 2 
DAC 1 

22 November   Wednesday / Miércoles 

Ensayo de Baile Folklórico* 
Rosario* 

Sons of Orpheus Rehearsal 

  5:00 PM 
  6:00 PM 

  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Facebook Live 

Nicholson Hall 

23 November   Thursday / Jueves 
THANKSGIVING / DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS 

              Mass / Misa**   9:00 AM Church/Iglesia 
24 November   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

25 November   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:30 AM 
  3:30 PM 

Nicholson Hall 
Church/Iglesia 

26 November   Sunday / Domingo 

JuCar / Confirmation II 
African Community Choir 

African Community Faith Sharing 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 

Dougherty Hall 
DAC 2 

DAC 3 / 4 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Some Dougherty Activity Center Rooms Have New 
Names 

Algunas salas del del Centro de Actividades Dougherty 
tienen Nuevos Nombres 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 
           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 
           North / South:  Rooms 3 / 4 (DAC 3 /4) 
           Noah’s Ark:  Room 5 (DAC 5) 

Food and beverages (except plain water) are NOT permitted in 
any room in Dougherty Activity Center without prior consent by 
Fr. Paul. 

No se permiten alimentos ni bebidas (excepto agua co-
rriente) en ninguna habitación del Centro de Actividades 
Dougherty sin el consentimiento previo del P. Paul. 

20 – 26 November 20 – 26 de noviembre 

St. Cyril Stewardship 

Week: 6  – 12 November 2023 

Sunday Collection 12 November (85 donors) 
Loose Cash 12 November 

Electronic Funds Transfer (24 donors) 
Online Giving (19 donors) 

Credit Card Donations (5 donors) 
                           Total Sunday Offering 

Deficit Reduction 
Other Income (Holy Day, Stole Fees) 

   $3,022.00 
   $1,552.05 

   $3,320.00 
      $529.00 

      $420.00 
   $9,743.05 

        $80.00 
      $171.00 

                           Total Income    $9,994.05 

Expenses 6 – 12 November (Biweekly  
   Payroll, Clergy Residence) 

 ($13,608.81) 
 

                           Net Gain /  Loss this 
week 

   ($3,614.76) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Be thankful! 

¡Estar agradecido! 

Bilingual Thanksgiving Day Mass 

Thursday, 23 November, at 9 AM 

 

Misa Bilingüe del Día de Acción de Gracias 

Jueves, 23 de noviembre, a las 9 am 

 

 

 

 

 

Fr. Paul, Fr. Manu, Fr. Roberto, Deacon Mario, and the St. Cyril of 

Alexandria Parish and School Staff wish everyone a 

Happy and Blessed Thanksgiving! 

El P. Paul, el P. Manu, el P. Roberto, el Diácono Mario, y el perso-

nal de la Parroquia San Cirilo de Alejandría y la Escuela San Cirilo 

de Alejandría les desean a todos un 

¡Feliz y Bendecido Día de Acción de Gracias! 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE Domingo, 19 de noviembre 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

Casa María distribuye diariamente alrededor de 800 bolsas 
de almuerzo diariamente y 200 bolsas de comida a familias 

necesitadas. Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de 
tiempo y comida para apoyar a los necesitados. San Cirilo es una de 
las 10 iglesias en el área de Tucson que contribuyen regularmente 
con almuerzos a Casa María. 
   En octubre, 20 voluntarios prepararon 288 almuerzos, y 300 
bolsitas de Oreos, y ¡un nuevo récord de 32.5 docenas de huevo 
cocido! 

¡Muchas gracias a Suzanne McCullough 

y los estudiantes Intermedia Avanzada de la Escuela San Cirilo 
que empaquetaron las galletas! 

   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una máscara y 
mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve huevos coci-
dos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contactar a Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 19 November 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Casa Maria distributes around 800 sack lunches 
daily and 200 food bags to needy families. Thanks 
to all at St Cyril's for your gifts of time and food to sup-
port those in need. St Cyril's is one of 10 churches in the 
Tucson area that contribute lunches on a regular basis to 
Casa Maria. 

   In October 20 volunteers prepared 288 lunches, 300 
bags of cookies, and a new record of 32.5 dozen hard 
boiled eggs! 

Thank You to Suzanne McCullough 

and the St. Cyril School Advanced Intermediate students 

who packaged the cookies! 
   All are invited to help. Please wear a mask and maintain 
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their 
original carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. 

This weekend we will 
take up our annual 
collection in support 
of the Carmelites’ mis-
sions (http://carmelitemissions.org/). Donations to this 
collection are used by the Carmelite Mission Office to support 
missionary efforts sponsored by both men’s and women’s 
communities of the Carmelite Order in El Salvador, Peru, and 
Mexico. Special envelopes for this collection are in the mailed 
packets. Additional envelopes will be in the vestibule. 

Este fin de semana 
llevaremos a cabo 
la colecta anual en 
soporte de las mi-

siones Carmelitas (http://carmelitemissions.org/). Los do-
nativos de esta colecta los usa la Oficina de la Misión Carmelita 
para apoyar a los esfuerzos misioneros patrocinados por comu-
nidades tanto de hombres como mujeres de la Orden Carmelita 
en El Salvador, Perú y México. Los sobres especiales están en 
los paquetes corridos. Otros sobres estarán en el vestíbulo. 

Annual Collection 

for Carmelite Missions 
THIS weekend 

Colecta Anual 

para las Misiones Carmelitas 
ESTE fin de semana 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Diciembre 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico 
de Victoria con sus fechas no disponibles para diciembre 
antes este martes, 21 de noviembre. 

December Schedules 

All ministers, please respond to Victoria ’s 
email with your unavailable dates for December 
by this Tuesday, 21 November. 

Thanksgiving Holiday: 

Mass and Parish Schedule 

Every time we gather to celebrate 
the Sacrament of the Holy Eucha-
rist, we are thanking God for all His 
blessings in our life. In fact, the 
gifts of bread and wine brought to 
the altar during the offertory rite are 
symbols of God’s grace for our jour-
ney in life. These very gifts, consecrated by the 
priest, become the Body and Blood of Christ for 
us. What a wonderful gift! With this belief in mind, 
all parishioners are invited to our Saint Cyril com-
munity bilingual Thanksgiving Mass on Thursday, 
23 November, at 9 AM. 
   The collection will be for our St. Vincent de Paul Society. 

   The regularly scheduled 6:30 PM Mass (in Spanish) will 
not be celebrated on Thanksgiving Day. 

   Our Parish and School offices will be closed on Thanks-
giving Day and the next day, Friday, 24 November. We will 
re-open with normal business hours on Monday, 27 No-
vember. 

Festividad del Día de Acción de Gracias: 

Misa y Horarios de la Parroquia 

Cada vez que nos reunimos para celebrar el Sacramento 
de la Sagrada Eucaristía, estamos agradeciendo a Dios por 
todas sus bendiciones en nuestra vida. De hecho, los ob-
sequios de pan y vino que se llevan al altar durante el rito 

del ofertorio son símbolos de la gracia de 
Dios para nuestro camino en la vida. Estos 
mismos dones, consagrados por el sacerdo-
te, se convierten para nosotros en el Cuerpo 
y la Sangre de Cristo. ¡Qué regalo tan mara-
villoso! Con esta creencia en mente, todos 
los feligreses están invitados a la misa bilin-
güe de Acción de Gracias de la comuni-
dad de San Cirilo el jueves, 23 de no-

viembre, a las 9 am. 

   La colecta beneficiará a la Sociedad de San Vicente de Paul. 
   La misa (en español) regulares de las 6:30 pm no se celebraran 
el día de Acción de Gracias. 

   Nuestras Oficinas de la Parroquia y la Escuela cerrarán el día de 
Acción de Gracias y el siguiente día, viernes 24 de noviembre. Re-
abriremos con horario normal el lunes 27 de noviembre. 

“Lord, if your people need me, 
I will not refuse the work. 

Your will be done.” 
– St. Martin of Tours (Feast Day: 11 November) 

“Señor, si tu pueblo me necesita, 
no me opondré a trabajar. 
Que se haga tu voluntad.” 

– San Martín de Tours (Día de Fiesta: 11 de noviembre) 
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Prayers for Commendation of the Dead 

During this month of November, when we remember the de-
ceased in a special way, it is recommended that you use 
these prayers in you home that you may become familiar with 
them so that you may respond to them at funeral services. 

Eternal rest grant unto them, O Lord. 

And let perpetual light shine upon them. 
May they rest in peace.   Amen. 

May their souls and the souls of all the faithful departed, 
through the mercy of God, rest in peace.   Amen. 

Oraciones para Recordad a los Fieles Difuntos 

Durante el mes de noviembre, cuando recordamos a los fieles 
difuntos en forma especial, se recomienda que ustedes usen 
estas oraciones en su hogar para familiarizarse con ellas de 
modo que las puedan responder en los servicios funerarios. 

Dales, Señor, el descanso eterno. 

Y brille para ellos la luz perpetua. 
Descanse en paz.   Así sea. 

Sus almas y las almas de todos los fieles difuntos, 
por la misericordia de Dios,  descansen en paz.   Así sea. 

  November, a time to remember those who have died … 
    Noviembre, un mes para recordar a los que han fallecido … 

Day of the Dead Altar 
In the Mexican culture, All Souls Day is observed as The Day 
of the Dead (Día de los Muertos). Family members honor 
their deceased with offerings (ofrendas) 
placed upon a small altar (altarcito) in their 
homes. 
   Our parish includes this “home” tradition 
in our November environment. The names 
and mementos of persons whose funerals 
were celebrated in our parish this past year 
are placed on the altarcito. You are invited 
to bring pictures and symbols representing deceased loved 
ones and place them on the altarcito in the vestibule of the 
church. Please do not place food on the altarcito. To prevent 
personal items from being lost, please identify anything you 
place on the altarcito with your name and phone number. 
   Our Día de los Muertos Altar will be taken down on Satur-
day, 25 November. Please remove your items by Friday, 24 
November. 

Altarcito para el Día de los Muertos 
En la cultura Mexicana se celebra el Día de los Fieles Difuntos 
como Día de los muertos. Los familiares preparan en sus casas 

un altarcito con ofrendas que se ofrecen a los 
seres queridos que han muerto. 

   Nuestra parroquia incorpora esta tradición 
familiar en el mes de Noviembre. En este altar-
cito se coloca una lista de nombres y recuerdos 
de personas cuyos funerales se celebraron en 
nuestra parroquia el año pasado. Está invitado a 
traer fotografías y símbolos que representen a 

sus seres queridos fallecidos y colocarlos en el altarcito en el 
vestíbulo de la iglesia. Por favor no coloque comida en el altarci-
to. Para evitar que se pierdan artículos personales, identifique 
todo lo que coloque en el altarcito con su nombre y número de 
teléfono. 
   Nuestro Altar del Día de los Muertos será desmontado el sába-
do 25 de noviembre. Retire sus artículos antes del viernes 24 de 
noviembre. 

  

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Uni-
dos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

Blessed are you who fear the LORD. 
– Psalm 128:1a 

Dichoso el que teme al Señor. 
– Salmo 128 (127):1a 

CHANGE OUR LIVES 

The letters of Paul to the Thessalonians are among his earli-
est writings, and are driven by his belief and the belief of 
the entire early Christian community that the return of 
Christ was imminent, and that devoting time 
or attention to anything else was foolish. 
   As time progressed, this fervor subsided a bit. 
Today we may wonder, when we hear these 
readings about the coming end-times, if we 
should take them to heart, if we really believe 
that Christ still may come upon us as a “thief at 
night” (1 Thessalonians 5:2). Does this mean 
that we are to stop our long-range goal-setting, 
get rid of our yearly calendars and planners, or 
stop putting money in the college education 
fund? Of course not. What it does mean is that we need to 
change our lives, living like children of the light and illuminat-
ing the world around us with the light of the gospel. Then, on 
that day, when the details of our daily living become unim-
portant, we will be ready to find our peace and security in 
Christ Jesus.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

CAMBIA NUESTRAS VIDAS 

Las cartas de Pablo a los tesalonicenses están entre sus primeros 
escritos movidos por su creencia, y la creencia de la comunidad de 
la Iglesia joven, de que el retorno de Cristo era inminente, y que 

dedicar tiempo y atención a otras cosas era tontería. 
   Con el paso del tiempo este fervor disminuyó un 
poco. Hoy, cuando escuchamos sobre la llegada del 
fin de los tiempos, podemos preguntarnos si la tene-
mos que tomar en serio, si es que realmente cree-
mos que Cristo todavía puede venir por nosotros 
como “un ladrón en la noche” (1 Tesalonicenses 
5:2). ¿Significa esto que debemos ponerle un paro a 
establecer metas a largo plazo, despojarnos de 
nuestros calendarios y agendas anuales, dejar de 
ahorrar para una educación universitaria? Por su-

puesto que no. Lo que significa es que necesitamos cambiar nues-
tra vida, vivir como hijos de las luz e ir iluminando el mundo que 
nos rodea con la luz del Evangelio. Entonces, en aquél día, cuando 
los detalles de nuestra vida diaria se tornen poco importantes, 
estaremos listos para encontrar nuestra paz y seguridad en Cristo 
Jesús.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/readings/calendar


25% 50% 75% 100% 

                                                                                                            57% ($47,799)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 15 November) 

To date 105 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 
families and need everyone to help us achieve this 
goal by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 15 de noviembre) 

A la fecha, 105 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 fami-
lias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo 
una promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 

¡Su regalo hace la diferencia! 

Take Control of Your Tax Dollars 

WE HAVE GREAT NEWS! The Individual Tax Credit 
limits have increased. 
   The amount you can now contribute to Ari-
zona’s Catholic Tuition Support Organization 
(CTSO) has increased. If filing as a single tax-
payer you can give up to $1,307, and a mar-
ried couple filing jointly can contribute up to 
$2,609, and you can receive a dollar-for-dollar 
tax credit off your Arizona tax liability. 

Financial FACTS 
As taxpayers, we can put our tax dollars to work where 
WE choose…right here at St. Cyril School. Donating to 
your own student or family and/or participating in swap-
ping circles is against Arizona State Law. However, by 
donating directly to the school you can follow the law and 
have a voice in how your state taxes are spent. Donate up 
to your AZ state tax liability (line #48 on form AZ140) or 
the maximums below, whichever is less, and receive a 
dollar for dollar tax credit on your state taxes. 

   Lupita will be happy to answer any questions or help in 
any way. Please contact her at lupitar@stcyril.com. 

   Visit www.ctso-tucson.org to make an online contribu-
tion. 

Thank you. 

Tome el Control de sus Impuestos 

¡TENEMOS MARAVILLOSAS NOTICIAS! Los límites del Crédi-
to Fiscal Individual han aumentado. 
   La cantidad que ahora puede contribuir a la Organiza-
ción Católica de Apoyo a las Colegiaturas de Arizona 
(CTSO) ha aumentado. Si se presenta como un solo con-
tribuyente puede donar hasta $1,307, y una pareja casa-
da que presente su declaración conjunta puede aportar 
hasta $2,609, y puede recibir un crédito fiscal dólar por 
dólar de su obligación tributaria de Arizona. 

HECHOS financieros 
Como contribuyentes, podemos poner el dinero de nuestros impues-
tos a trabajar donde NOSOTROS elijamos...aquí mismo en la Escue-
la San Cirilo. Donar a su propio estudiante o familia y/o participar en 
círculos de intercambio va en contra de la ley del estado de Arizona. 
Sin embargo, al donar directamente a la escuela usted puede cum-
plir con la ley y tener voz en cómo se gastan sus impuestos estata-
les. Done hasta su obligación tributaria estatal de AZ (línea #48 del 
formulario AZ140) o los máximos a continuación, lo que sea menor, 
y reciba un crédito tributario dólar por dólar en sus impuestos esta-
tales. 
   Lupita estará encantada de responder cualquier duda o ayudar de 
cualquier forma. Comuníquese con ella en lupitar@stcyril.com. 

   Visite www.ctso-tucson.org para hacer una contribución en línea. 
Gracias. 

Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

Catholic Campaign for Human Development 

Working on the Margins 

Next week our special col-
lection will support the Cath-
olic Campaign for Human 
Development. More than 37 
million people in the United 
States live in poverty. This 
collection supports programs 
that empower people to 
identify and address the 
obstacles they face in bring-

ing permanent and positive change to their communities. 
Learn more about the Catholic Campaign for Human Devel-
opment at www.usccb.org/cchd. 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano 

Trabajando desde la Periferia 

La próxima semana, nuestra co-
lecta especial apoyará a la Cam-
paña Católica para el Desarrollo 
Humano. Más de 37 millones de 
personas en los Estados Unidos 
viven en pobreza. Esta colecta 
financia programas que empode-
ran a las personas para identificar 
y tratar con los obstáculos que 
enfrentan mientras que trabajan 

para traer unos cambios permanentes y positivos a sus comuni-
dades. Infórmense más acerca de la Campaña Católica para el 
Desarrollo Humano en www.usccb.org/cchd. 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

No Classes NEXT Sunday, 26 November 

Blessings at Family Celebrations 
Each family has its own cycle of special occasions 
and celebrations. Over the years, you will plan 
many family birthday parties, anniversaries, and 
celebrations of the sacraments. These occasions 
are also opportunities for prayers of blessing. Be 
intentional about taking these opportunities for 
prayer and look for other occasions to celebrate 
and pray together as a family. Thanksgiving is such 
a special time of year! A time of great celebration, a time of 
precious moments shared with family and friends. On be-
half of the Religious Education Department and all of its 
volunteers… 

Happy Thanksgiving! 

Catecismo 

No habrá clases el PRÓXIMO domingo, 26 de noviembre 

Bendiciones en las Celebraciones Familiares 
Cada familia tiene su propio ciclo de ocasiones especiales 
y celebraciones. A lo largo de los años, planificará mu-
chas fiestas familiares de cumpleaños, aniversarios y 
celebraciones de los sacramentos. Estas ocasiones tam-
bién son oportunidades para oraciones de bendición. Sea 
intencional en aprovechar estas oportunidades de ora-
ción y busque otras ocasiones para celebrar y orar juntos 
como familia. ¡El Día de Acción de Gracias es una época 

muy especial del año! Una época de gran celebración, una época 
en que compartimos preciosos momentos con familiares y amigos. 
En nombre del Departamento de Educación Religiosa y todos sus 
voluntarios… 

¡Feliz día de Acción de Gracias! 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

Confirmación I 

No habrá clases el PRÓXIMO domingo, 26 de noviembre 

¡Feliz día de Acción de Gracias! 
Como saben, el domingo es un día de precepto. Como tal, los 
católicos tenemos la responsabilidad moral de participar en 
Misa todos los domingos. Dado que la Confirmación es una 
celebración de compromiso de participar de manera activa en 
la fe, se espera que los candidatos asistan a Misa cada sema-
na. 

   Las clases para estudiantes de Confirmación I se reanu-
dan el domingo 3 de diciembre en la Sala 1 del Centro de 
Actividades Dougherty (DAC 1). 
   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 
520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 
in the Dougherty Activity Center Room 1 

Confirmation I 

No Class NEXT Sunday, 26 November 

Happy Thanksgiving! 
As you may know, Sunday is a holy day of obliga-
tion. As such, Catholics have a moral responsibility 
to participate in Mass each Sunday. Because Confir-
mation is a celebration of a person’s commitment to 
being an active Catholic, it is expected that the can-
didates attend Mass each week. 
   Classes for Confirmation I students resume on 
Sunday, 3 December in Dougherty Activity Center 
Room 1 (DAC 1). 
   Questions? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com 
or 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word 

will NOT be celebrated on Sunday, 26 November. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

NO se celebrará el domingo 26 de noviembre. 

“And while we sing, remembering to sing is to 
doubly pray. At once in our hearts and our 
tongues we offer double prayer, sent heaven-
ward on winged notes to praise God dwelling 
there.”   – St. Cecilia 

“Y mientras cantamos, recordar cantar es orar do-
blemente. Al mismo tiempo, en nuestros corazones y 
en nuestras lenguas ofrecemos doble oración, envia-
da al cielo con notas aladas para alabar a Dios que 
habita allí.”   – Santa Cecilia 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Sesión especial ESTE domingo 
para todos los grupos, JuCar, Confirmación I y II 

y Escuela San Cirilo 8vo grado 

11:15 am – 12:45 pm 
en el Salón Dougherty 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
para ver el calendario y los anuncios o acceda al calenda-
rio AQUI: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/
events. 
   Si tiene preguntas sobre la inscripción, contacte a Becki 
Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 
Para otras preguntas, contacte al P. Manu: mfran-

co@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

Special Session THIS Sunday 
for all groups, JuCar, Confirmation I & II 

and St. Cyril School 8th grade 

11:15 AM – 12:45 PM 
in Dougherty Hall 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
for the calendar and announcements or access the 
calendar HERE: https://sites.google.com/stcyril.com/
jucar/events. 
   For questions about registration, contact Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 
For other questions, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
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St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are 
Sundays, 7 & 28 April 2024. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 

Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas de celebración del Bautismo en español pa-
ra las familias que hayan completado la clase preparatoria son los 
sábados 6 y 27 de abril de 2024. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 

 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

The Knights of Columbus 

Blood Drive 

Sunday, 10 December, 8 AM – 12 PM 

in Nicholson Hall 

To schedule an appointment: 
call Tim McClaughry (327-8998), 

or online at www.redcrossblood.org 

(Sponsor Code: stcyril) or scan the QR code. 

Our goal is to collect 14 whole bloods and 1 power 
red for a total of 15 pints of blood. All donors at 
this drive will receive a $10 Amazon.com eGift 
Card, and those who are over 18 years old will also 
be entered into a drawing to win an additional 
$1,000 Amazon.com eGift Card and a 65” Smart 
TV! 

Los Caballeros de Colón 

Donación de Sangre 

Domingo, 10 de diciembre, 8 am – 12 pm 

en Nicholson Hall 

Para programar una cita: 
llame a Tim McClaughry (327-8998), 

o en línea: www.redcrossblood.org 

(Código de patrocinador: st cyril) o escanea el código QR. 

Nuestro objetivo es recolectar 14 sangres completas y 1 rojo 
potente para un total de 15 pintas de sangre. Todos los do-
nantes de esta campaña recibirán una tarjeta de regalo elec-
trónica de Amazon.com de $10, y aquellos mayores de 18 
años también participarán en un sorteo para ganar ¡una tarje-
ta de regalo electrónica de Amazon.com de $1,000 adicional y 
un Smart TV de 65 pulgadas! 

MOD Pizza Fundraiser 

for the St. Cyril School CIMI Trip 

Sunday, 3 December 
MOD Pizza 

(6351 E. Broadway Boulevard, Suite 129) 

Join us at MOD Pizza “Raise some 
Dough” for the CIMI Trip. Use the QR 
code to access the event flyer on our 
website under NEWS/ST. CYRIL 
NEWS. Order online using code 
MODGIVES25 or show the flyer in the restaurant. 

Recaudación de Fondos de Pizza MOD 

para el Viaje CIMI de la Escuela San Cirilo 

Domingo, 3 de diciembre 
MOD Pizza 

(6351 E. Broadway Boulevard, Suite 129) 

Acompáñanos en MOD Pizza “Raise some Dough” 
para el Viaje CIMI. Utilice el código QR para acce-
der al folleto del evento en nuestro sitio web en 
NEWS/ST. CYRIL NEWS. Ordene en línea usando el 
código MODGIVES25 o muestre el folleto en el res-

taurante. 
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La Solemnidad de 

la Inmaculada Concepción 

Viernes, 8 de diciembre 

es un día de precepto 
Nuestro horario de Misas es el siguiente: 

Viernes, 8 de diciembre:   8:00 am con la Escuela San Cirilo 

 12:15 pm (inglés) 
   5:00 pm (inglés) 
   6:30 pm (bilingüe) 

The Solemnity of 

the Immaculate Conception 

Friday, 8 December 
is a Holy Day of Obligation 

Our Mass schedule is as follows: 

Friday, 8 December:   8:00 AM with St. Cyril School 
 12:15 PM (English) 
   5:00 PM (English) 
   6:30 PM (Bilingual) 

St. Cyril Parish presents... 

A Christmas Concert 

by the Sons of Orpheus 

Sunday, 17 December at 2:30 PM 
in Nicholson Hall 

La parroquia San Cirilo presenta… 

Un Concierto de Navidad 

por los Hijos de Orfeo 

Domingo, 17 de diciembre a las 2:30 pm 
en Nicholson Hall 

Advent Communal Penance Services / Servicios de Confesiones Comunales durante Adviento 

Monday / Lunes   4 December St. Pius X   6:00 PM 

Tuesday / Martes   5 December St. Thomas the Apostle   5:30 PM 
Thursday / Jueves   7 December St. Francis de Sales   9:00 AM – 11:00 AM 
     2:00 PM –   4:00 PM 

     6:00 PM –   8:00 PM 
Wednesday / Miércoles 13 December Corpus Christi   6:00 PM 

Thursday / Jueves 14 December St. Rita in the Desert   6:00 PM 
Monday / Lunes 18 December St. Melany 10:15 AM 
Tuesday / Martes 19 December St. Joseph   5:30 PM 

No Penance Services at Our Mother of Sorrows or St. Cyril of Alexandria this year. 



Alive in Christ Family Meeting 

The Ten Commandments 

5. You Shall Not Kill 

Thursday, 30 November, 6:30 – 7:30 PM 
on Zoom 

Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 
This live, Zoom-only presentation begins with a 5-minute 
children’s session, followed by a 40-minute teaching by Fr. 
Bala, ends with a 20-minute discussion among participants. 

Vivo en Cristo Reunión de la Familiar 

Los Diez Mandamientos 

5. No Matarás 

Jueves, 30 de noviembre a las 6:30 pm en Zoom 

ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 
Esta presentación en vivo, solo por Zoom, comienza con una se-
sión para niños de 5 minutos, seguida de una enseñanza de 40 
minutos a cargo del P. Bala, finaliza con una discusión de 20 mi-
nutos entre los participantes. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

ST. JUGAN MINISTRY WITH ELDERS 

Ministers of Holy Communion 

Hospital Ministry Workshop 

Saturday, 2 December, 9 AM – 12 PM 
St. Mark Parish Hall 

(2727 W. Tangerine Road, Oro Valley) 

Since 1973, the laity have assisted in this 
ministry of love and service to the people of 
God. This workshop will provide pastoral 
practices related to this ministry to the sick 
and homebound including the Rite of Viati-
cum. New and seasoned ministers are wel-
come to learn new skills and share their hon-
ored gifts. Presenters: 

 Deacon Andy Corder 
 Chaplain, Tucson Medical Center 

 Member, National Catholic Chaplains Association 

 Patsy Klein, M.Ed. 
 Program Coordinator, St. Jugan Ministry with Elders 

Continental Breakfast will be served. 
Deadline to RSVP: Tuesday, 28 November 

To register or for more information, contact Patsy Klein 
(520-392-4999 or patsyk@ccs-soaz.org). 
   Sponsored by the Catholic Foundation for the Diocese of 
Tucson. 

MINISTERIO SAN JUGAN CON ANCIANOS 

Ministros de la Sagrada Comunión 

Taller de Pastoral Hospitalaria 

Sábado, 2 de diciembre, 9 am – 12 pm 
Salón Parroquial de San Marcos 
(2727 W. Tangerine Road, Oro Valley) 

Desde 1973, los laicos han colaborado en este ministe-
rio de amor y servicio al pueblo de Dios. Este taller 
proporcionará prácticas pastorales relacionadas con 
este ministerio a los enfermos y confinados en sus 
hogares, incluido el Rito del Viático. Los ministros nue-
vos y experimentados son bienvenidos a aprender 
nuevas habilidades y compartir sus honorables dones. 

Presentadores: 

 Diácono Andy Corder 
 Capellán, Tucson Medical Center 

 Miembro, Asociación Nacional de Capellanes Católicos 

 Patsy Klein, M.Ed. 
 Coordinadora de programa, Ministerio San Jugan con Ancianos 

Se servirá desayuno continental. 
Fecha límite para confirmar su asistencia: 

martes 28 de noviembre 
Para inscribirse o para obtener más información, contacte a Patsy 
Klein (520-392-4999 o patsyk@ccs-soaz.org). 

   Patrocinado por la Fundación Católica para la Diócesis de Tucson. 

Salpointe Catholic Ofrecerá 

Step-Up Day para Estudiantes de 8vo 

Viernes, 1 de diciembre, 9 am – 2 pm 
1545 E. Copper Street 

Todos los estudiantes en el 8° grado están invi-
tados a ser “Lancers por un Día”. El Step Up Day 
anual [Día de Paso Adelante] les da la oportuni-
dad a los estudiantes de 8vo de pasar el día en 

las instalaciones de Salpointe y vivir la vida de un Lancer por 
si mismo. Para información o inscribirse contacte a Michael 
Fisher (mfisher@salpointe.org o 520-547-4460), visite 
www.salpointe.org o utiliza el código QR. 

Salpointe Catholic to Host 

Step-Up Day for 8th Graders 

Friday, 1 December, 9 AM – 2 PM 
1545 E. Copper Street 

All 8th graders are invited to be “Lancers 
for a Day”. The annual Step Up Day pro-
vides an opportunity for 8th graders to 
spend a day on the Salpointe campus and 
experience Lancer Life first-hand. For information 
or to register contact Michael Fisher (520-547-4460 
or mfisher@salpointe.org), visit www.salpointe.org, 
or use the QR code. 

Advent Morning of Reflection: 

Journeying 

with the Words of Advent 

Saturday, 2 December 
8:30 AM – 12:30 PM 

St. Pius X Parish Tanque Verde Room 
(1800 N. Camino Pio Decimo) 

Facilitated by Peggy Guerrero and Angie Cuevas 

What word comes to mind in the weeks before Christmas? 
Joy? Anticipation? ...Stress? Join us as we consider the 
words we can chose to accompany us as we live the season 
of Advent. Please call the St. Pius X Parish Office to register: 
520-885-3573. 

Mañana de Adviento de Reflexión: 

Viajando 

con las Palabras del Adviento 

Sábado, 2 de diciembre 
8:30 am – 12:30 pm 

Parroquia San Pío X, Salón Tanque Verde 
(1800 N. Camino Pio Decimo) 

Facilitadoras: Peggy Guerrero y Angie Cuevas 

¿Qué palabra te viene a la cabeza las semanas previas a Navi-
dad? ¿Alegría? ¿Anticipación? ...¿Estrés? Únase a nosotros mien-
tras consideramos las palabras que podemos elegir para acompa-
ñarnos mientras vivimos la temporada de Adviento. Llame a la 
Oficina Parroquial San Pío X para inscribirse: 520-885-3573. 
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Tucson English Cursillo 

St. Francis de Sales Parish will host a men’s 
Cursillo weekend, April 25 to 28, 2024 and a 
women’s Cursillo, May 2 to 5, 2024. Applica-
tions will be available at sponsor meetings 
which are in the process of being scheduled. 
   At this time, we are also seeking Cursillistas 
who want to return to Cursillo. The Cursillistas need to 
attend Schools of Leaders which are held in Sierra Vista, 
Tucson (St. Francis de Sales) and Casa Grande. They 
should also attend Groups and Ultreyas. Information 
about Schools of Leaders, Ultreyas and Groups, as well as 
contact information for Cursillo activities can be found on 
the next page and on the St. Cyril Parish website under 
“NEWS / IN THE DIOCESE.” If anyone has any concerns or 
would like more information, contact Lay Director, Alma 
Clark (tucsonyumacursillolaydirector@gmail.com or 928-
581-0543). Join us in living a life of Grace through partici-
pation and ongoing formation in the Cursillo movement. 

Cursillo Inglés de Tucson 

La Parroquia San Francisco de Sales organizará un fin de 
semana de Cursillo para hombres, del 25 al 28 de abril de 
2024, y un Cursillo para mujeres, del 2 al 5 de mayo de 
2024. Las solicitudes estarán disponibles en las reuniones 
de patrocinadores que están en proceso de programación. 
   En este momento, también estamos buscando Cursillis-

tas que quieran regresar a Cursillo. Los Cursillistas necesitan asistir a 
las Escuelas de Líderes que se llevan a cabo en Sierra Vista, Tucson 
(San Francisco de Sales) y Casa Grande. También deberán asistir a 
Grupos y Ultreyas. Puede encontrar información sobre Escuelas de 
Líderes, Ultreyas y Grupos, así como información de contacto para 
las actividades de Cursillo en la página siguiente y en el sitio web de 
la Parroquia San Cirilo en “NEWS / IN THE DIOCESE.”. Si alguien tiene 
alguna inquietud o desea obtener más información, comuníquese 
con la Directora Laica, Alma Clark (928-581-0543 o tucsonyumacur-
sillolaydirector@gmail.com). Acompáñanos a vivir una vida de Gracia 
a través de la participación y la formación permanente en el movi-
miento de Cursillos. 

St. Cecilia 

(d. 230?) 

Feast Day: 22 November 

Although Cecilia is one of the most famous of the Roman martyrs, the 
familiar stories about her are apparently not founded on authentic 
material. There is no trace of honor being paid 
her in early times. A fragmentary inscription of 
the late fourth century refers to a church named 
after her, and her feast was celebrated at least in 
545. 
   According to legend, Cecilia was a young Chris-
tian of high rank betrothed to a Roman named 
Valerian. Through her influence, Valerian was 
converted, and was martyred along with his 
brother. The legend about Cecilia’s death says 
that after being struck three times on the neck with a sword, she 
lived for three days, and asked the pope to convert her home into a 
church. 
   Since the time of the Renaissance she has usually been portrayed 
with a viola or a small organ. Saint Cecilia is the Patron Saint of Mu-
sicians. 
Reflection 
Like any good Christian, Cecilia sang in her heart, and sometimes 
with her voice. She has become a symbol of the Church’s conviction 
that good music is an integral part of the liturgy, of greater value to 
the Church than any other art. 
   https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-cecilia/ 

Santa Cecilia 

(m. 230?) 

Día de Fiesta: 22 de noviembre 

Aunque Cecilia es una de las mártires romanas más famosas, las 
historias familiares sobre ella aparentemente no se basan en ma-

terial auténtico. No hay ningún rastro de ho-
nor que se le rindiera en los primeros tiempos. 
Una inscripción fragmentaria de finales del 
siglo IV hace referencia a una iglesia que lleva 
su nombre, y su fiesta se celebró al menos en 
545. 
   Según la leyenda, Cecilia era una joven cris-
tiana de alto rango comprometida con un 
romano llamado Valeriano. Gracias a su in-
fluencia, Valeriano se convirtió y fue martiriza-

do junto con su hermano. La leyenda sobre la muerte de Cecilia 
dice que después de ser golpeada tres veces con una espada en el 
cuello, vivió tres días y pidió al Papa que convirtiera su casa en 
una iglesia. 
   Desde el Renacimiento se la suele representar con una viola o un 
pequeño órgano. Santa Cecilia es la Patrona de Músicos. 
Reflexión 
Como toda buena cristiana, Cecilia cantaba en su corazón y, a 
veces, con su voz. Se ha convertido en un símbolo de la convicción 
de la Iglesia de que la buena música es una parte integral de la 
liturgia, de mayor valor para la Iglesia que cualquier otro arte. 
   https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-cecilia/ 

Marriage Encounter Weekend 

‘Well done, my good and faithful servant. Since 
you were faithful in small matters, I will give you 
great responsibilities. Come, share your master’s 
joy.’ Be faithful to your marriage vows. Learn 
how to live out your responsibilities on an up-
coming the next Worldwide Marriage Encounter 
Experience on 3–4 February 2024 in Phoenix (Mount Claret 
Retreat Center, 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018) or 6–
7 April 2024, in Tucson (Immaculate Heart Academy, 425 E. 
Magee Road, #2, Tucson, AZ 85704). These weekends are in 
English. 
   Early registration is highly recommended. For more infor-
mation and to apply for a weekend or for more dates: 520-661-
3644 or https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

'Bien hecho, mi buen y fiel servidor. Como fuiste 
fiel en las cosas pequeñas, te daré grandes respon-
sabilidades. Ven y comparte la alegría de tu amo. 
Sé fiel a tus votos matrimoniales. Aprenda cómo 
vivir sus responsabilidades en la próxima Experien-
cia de Encuentro Matrimonial Mundial del 3 al 4 de 

febrero de 2024 en Phoenix (Mount Claret Retreat Center, 
4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018) o del 6 al 7 de abril. 
2024, en Tucson (Immaculate Heart Academy, 425 E. Magee 
Road, #2, Tucson, AZ 85704). Estos fines de semana son en 
inglés. 
   Se recomienda encarecidamente la inscripción anticipada. 
Para más información y para solicitar un fin de semana o más 
fechas: https://wwmearizona.com o 520-661-3644. 

“Character is much easier kept than recovered.” 

– Thomas Paine 

“Es mejor guardar el carácter que recuperarlo.” 

– Thomas Paine 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

 Christ the King National Celebration of Youth and Young 
Adults Sun, Nov 26, join the Diocesan Office of Youth in 
blessing and supporting our youth. 

 47th Annual Messiah Sing-In Mon, Nov 27, 7 PM, Christ 
Community Church (530 S Pantano Rd), donations appreciated. 
For information or to donate, http://www.tucsonsingin.org/ or 
520-275-0170. 

 2023 Advent Offering: A Christmas Carol Mondays, Nov 
27 & Dec 18, 6:30–8:00 PM, St. Thomas the Apostle Chapel 
(5150 N Valley View Rd), free. 

 Alive in Christ Family Meeting: The Ten Command-
ments: 5. You Shall Not Kill Thu, Nov 30, 6:30–7:30 PM,  
Zoom ID: 850 3759 3111, passcode: 671585. 

 Advent Morning of Reflection: Journeying with the 
Words of Advent Sat, Dec 2, 8:30 AM–12:30 PM, St. Pius X 
Parish Tanque Verde Room (1800 N Camino Pio Decimo), free; 
call St. Pius X Parish Office (520-885-3573) to register. 

 St. Cyril School Fundraiser Sun, Dec 3, MOD Pizza (6351 
E Broadway Blvd, #129); order online with code; MODGIVES25 
or bring the flyer found under NEWS/ST. CYRIL NEWS on our 
website to the restaurant. 

 Knights of Columbus/American Red Cross Blood Drive 
Sun, Dec 10, 8 AM–12 PM, Nicholson Hall, receive a $10 Ama-
zon.com gift card. 

 Annual Christmas Rosary & Mass Fri, Dec 15, 5 PM, Our Lady of 
the Sierras Shrine, La Purisma Retreat and Pilgrimage Center 
(10301 S Stone Ridge Rd, Hereford). Reservation required. Call 
Monica (520-3788-2950), email office@ourladyofthesierras.org 
or visit ourladyofthesierras.org. 
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“Wisdom is the foundation, 
and justice the work  

without which a foundation cannot stand.” 
– St. Ambrose 

“La sabiduría es la fundación 
y la justicia el trabajo 

sin la cual la fundación no puede ser duradera.” 
– San Ambrosio 

Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscribir-
se, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Never Miss a Bulletin: Subscribe to our bulletin 
and it will be delivered to your email box every weekend. 
Just contact Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 or pre-
id@stcyril.com) to request email delivery. 

Nunca te Pierdas un Boletín: Suscríbete a nuestro boletín y 
te lo enviaremos a tu casilla de correo electrónico todos los fines de 
semana. Simplemente comuníquese con Phyllis Reid (520-795-1633 x 
116 o preid@stcyril.com) para solicitar la entrega por correo electró-

Pilgrimage to Egypt 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

23 April to 5 May 2024 
Join in this unforgettable Pilgrimage to Egypt (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with
-bishop-kicanas-deacon-ed/). Visit iconic historical sites, 
reflect on the coexistence of different 
spiritual traditions, and find unity in our 
shared faith. We are going to step into 
the world of ancient Egypt, one of the 
most attractive destinations in the 
world, where some of the oldest struc-
tures in the world are. We will experi-
ence its rich history and culture. Besides 
all the legendary attractions we will also 
embark on a Nile River Cruise and visit sites such as 
Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alexandria, Valley of the 
Kings, and Aswan. And in our own way, we will con-
template the face of God like Moses. There is deep 
meaning to Egypt and why St. Joseph, the Virgin 
Mary, and Baby Jesus, and many prophets lived there for a 
period. And if you love Mediterranean food, you are abso-
lutely going to delight in the mix of delicious flavors Egyp-
tian cuisine offers. If you have any questions, feel free to 
contact Canterbury Pilgrimages or Deacon Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

Peregrinación a Egipto 

con el obispo Kicanas y el diácono Ed Sheffer 

23 de abril al 5 de mayo de 2024 
Únete a esta inolvidable Peregrinación a Egipto (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with-
bishop-kicanas-deacon-ed/). Visite sitios históricos icónicos, refle-

xione sobre la coexistencia de diferentes tra-
diciones espirituales y encuentre la unidad en 
nuestra fe compartida. Vamos a adentrarnos 
en el mundo del antiguo Egipto, uno de los 
destinos más atractivos del mundo, donde se 
encuentran algunas de las estructuras más 
antiguas del mundo. Experimentaremos su 
rica historia y cultura. Además de todas las 
atracciones legendarias, también nos embar-

caremos en un crucero por el río Nilo y visitaremos lugares 
como Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alejandría, el Valle de los 
Reyes y Asuán. Y a nuestra manera, contemplaremos el 
rostro de Dios como Moisés. Egipto tiene un significado pro-
fundo y por qué San José, la Virgen María, el Niño Jesús y 

muchos profetas vivieron allí durante un período. Y si te encanta 
la comida mediterránea, te deleitarás absolutamente con la mez-
cla de deliciosos sabores que ofrece la cocina egipcia. Si tiene 
alguna pregunta, no dude en comunicarse con Canterbury Pil-
grimages o comuníquese con el diácono Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 
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The Diocesan Office of Youth  
invites you to join efforts in blessing and supporting our youth  

on Sunday, November 26, 2023. 
Here are four simple steps: 

 

Visit www.diocesetucson.org/YOUTH: 
      explore and share!

Ask your pastor or youth minister how you can support their 
programs. You can’t go wrong with snacks!

Under “Parishes with Youth Ministries,”  
       find one near you;

       Pray for our youth!

1

2

3

4



La Oficina Diocesana de Ministerio Juvenil 
les invita a unir esfuerzos para bendecir y apoyar a nuestros jóvenes 

el Domingo, 26 de Noviembre del 2023. 
Sigue estos simples pasos:

Visita www.diocesetucson.org/YOUTH: 
explora y comparte!

Pregunta al párroco o al ministro juvenile cómo puedes apoyar 
sus programas. Las botanas siempre van a la segura!

En “Parishes with Youth Ministries,”  
encuentra un grupo cerca de ti;

       Reza por nuestros jóvenes!

1

2

3
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For more than 50 years, the Catholic Campaign for 
Human Development (CCHD) has supported orga-
nizations that combat poverty and improve the 

lives of people in communities across the United States. 
Not only do CCHD-funded organizations advocate 
with civic, business, and community religious leaders 
to improve access to affordable housing, job and edu-
cational opportunities, and rights for immigrants—they 
also respond quickly to urgent needs when communities 
experience emergencies.

An effective response to natural disasters begins with 
effective planning before disasters occur. In New Orleans 
and surrounding areas in southern Louisiana, CCHD is 
helping Together New Orleans develop a project called 
Community Lighthouse, which will equip 85 congrega-
tions and community organizations with commercial-
scale solar power and backup battery storage. This effort 
will form a network of response centers ready to serve 

communities in a hurricane or other natural disaster 
once the solar power equipment is completely installed. 
By using solar power and backup batteries, the response 
centers can continue operating in the event of power 
loss—but they will also be using clean, renewable energy 
rather than fossil fuels that contribute to climate change 
and pollution.

When you support CCHD, you help local communi-
ties across the country innovate and work together to 
solve their own unique challenges. Twenty-� ve percent 
of your contribution stays in your diocese to support the 
organizations addressing your community’s needs for 
housing, jobs, and educational opportunities—and for 
keeping the lights on during a storm.

To learn more about the collection for the CCHD and 
the way CCHD upholds the moral and social teachings of 
the Catholic Church, visit www.usccb.org/cchd/collection.

Catholic Campaign for Human Development

Working on the Margins
LEARN about those living in poverty who are working to improve their communities.  • ACT and 

spread the word about poverty by sharing this � ier.  • CONNECT with the work of CCHD by supporting 
the collection.  • PRAY for those who bene� t from this collection.

2021-2022 Grants
Category  Dollars  Number of 

Grants

• Community 
Development 
Grants $8,436,500  167

• Strategic 
National Grants $4,952,837 13

• Economic 
Development 
Grants $1,947,000 36

• Technical 
Assistance 
Grants $115,604  8

Total $15,451,941

2021 Expenses
Category  Dollars  Percent

• Grants and 
Donations $10,573,000  79.15%

• Allocations-Internal 
Grants* $2,190,345 16.40%

• Promotions and 
Fundraising 
Expenses  $545,250  4.08%

• Program Costs $50,032   0.37%

Total Expenses $13,358,627 
Total Expenses 
Excluding Internal Grants $11,168,282
Total Grants & 
Donations Including 
Internal Grants $12,763,345 

*Internal grants include a distribution from the CCHD collection for CCHD operations expenses and for 
the USCCB Justice, Peace, and Human Development’s education and outreach program, which includes 
engaging Catholics in our faith-filled call to address the root causes of poverty.



Por más de 50 años, la Campaña Católica para el 
Desarrollo Humano (CCHD) ha apoyado a orga-
nizaciones que luchan contra la pobreza y mejoran 

la vida de personas en comunidades en Estados Unidos. 
Las organizaciones � nanciadas por CCHD no solo abogan 
ante los líderes civiles, comerciales y lideres religiosos de 
la comunidad a � n de mejorar el acceso a viviendas ase-
quibles, oportunidades laborales y educativas y los derechos 
de los inmigrantes—también responden rápidamente a las 
necesidades urgentes de las comunidades cuando éstas suf-
ren emergencias.   

Una respuesta efectiva a los desastres naturales emp-
ieza con una plani� cación e� caz antes que ocurra el 
desastre. En Nueva Orleans, y en las áreas adyacentes en 
el sur de Luisiana, CCHD está ayudando a Together New 
Orleans para desarrollar un proyecto llamado Community 
Lighthouse, el cual equipará de energía solar a escala com-
ercial y el almacenamiento de baterías auxiliares a 85 con-
gregaciones y organizaciones comunitarias. Este esfuerzo 
establecerá una red de centros de respuesta lista para servir 

a las comunidades en caso de huracán, o de cualquier otro 
desastre natural, una vez que el equipo de energía solar 
esté completamente instalado. Al utilizar la energía solar 
y las baterías auxiliares, los centros de respuesta continu-
arán operando en el caso de perder energía—pero también 
utilizarán energía limpia y renovable, en lugar de com-
bustibles fósiles que contribuyen al cambio climático y a 
la contaminación.  

Cuando ustedes apoyan a CCHD, están ayudando a 
comunidades locales en todo el país a innovar y trabajar 
juntas para resolver sus propios y singulares desafíos. El 
veinticinco por ciento de sus contribuciones permanece en 
su diócesis para apoyar a las organizaciones que se encar-
gan de responder a las necesidades de su comunidad para 
la vivienda, los trabajos y las oportunidades educativas—y 
para mantener las luces encendidas durante una tormenta.

Para informarse más acerca de esta colecta para CCHD 
y la manera en que CCHD sostiene las enseñanzas morales 
y sociales de la Iglesia Católica, visiten www.usccb.org/
cchd/collection.

O� cina de Colectas Nacionales 
3211 Fourth Street NE • Washington, DC 20017-1194 • 202-541-3346 • www.usccb.org/cchd • www.pobrezausa.org
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Campaña Católica para el Desarrollo Humano

Trabajando desde la periferia

Subvenciones 2021-2022 
Categoría  Dólares  Número de 

subvenciones

• Subvenciones para 
el desarrollo de
la comunidad $8,436,500  167

• Subvenciones para 
las estrategias a 
nivel nacional $4,952,837 13

• Subvenciones para 
el Desarrollo 
Económico $1,947,000 36

• Subvenciones para 
la asistencia técnica $115,604  8

Total $15,451,941

Gastos en el 2021
Categoría  Dólares  Porcentaje

• Subvenciones y 
donaciones $10,573,000  79.15%

• Asignaciones-
subvenciones 
internas* $2,190,345 16.40%

• Gastos de promoción 
y recaudación 
de fondos  $545,250  4.08%

• Costos del programa $50,032   0.37%

Total de gastos $13,358,627
Total de gastos excluyendo 
las subvenciones internas $11,168,282
Total de subvenciones & 
donaciones incluyendo las 
subvenciones internas $12,763,345

*Las subvenciones internas incluyen una distribución de la Colecta de CCHD para los gastos de operación de CCHD y para el 
programa de educación y extensión de la USCCB para la Paz, la Justicia y el Desarrollo Humano, el cual incluye el compromiso de 
los católicos a nuestro llamado pleno de fe para abordar las causas raíz de la pobreza. 

 APRENDAN acerca de aquellos que viven en la pobreza y que trabajan para mejorar sus comunidades. • ACTÚEN
y diseminen información sobre la pobreza compartiendo este folleto. • CONÉCTENSE con la labor de CCHD 

brindando su apoyo a la colecta. • OREN por los bene� ciarios de esta colecta.





1-800-RED CROSS | 1-800-733-2767 | redcrossblood.org | Download the Blood Donor App
©2016 The American National Red Cross 

Give blood.
Every 2 seconds someone  
in the U.S. needs blood.

[ 2
03

 ] 
• O

rd
er

 ID
: 1

58
30

24
 • 

Ite
m

 ID
: 7

29
08

05
 • 

Q
ty

: 1
 o

f 1
 • 

97
88

5 
• 2

02
3-

A
P

L-
08

76
 • 

A
R

07
 • 

23
79

64
 

Blood Drive  
St. Cyril of Alexandria 

Catholic Church  
 

Nicholson Hall 
4725 E. Pima St. 

Tucson, AZ 85712 
 

Sunday, December 10, 2023 
8:00 a.m. to 12:00 p.m. 

 
For more information or to make an appointment, 

please contact the American Red Cross at 1(800) 733-2767 
or log onto redcrossblood.org and use sponsor code: stcyril  

 

 
Scan to be directed to 

RapidPass® 

Our gift to you: Come give Dec. 1 to 17 for a $10 
Amazon.com Gift Card by email. rcblood.org/Amazon   

Scan to schedule 
an appointment. 



Our Lady of the Sierras Shrine / Nuestra Señora de las Sierras

Annual Christmas Rosary & Mass

Rosario y Misa de la Temporada Navideña

Friday, December 15, 2023

Viernes, 15 de diciembre del 2023

Location: La Purisima Retreat and Pilgrimage Center 

Ubicación: El Centro de Retiro y Peregrinación La Purísima

Event Information / Información del Evento
 

Reservations required/ Se requiere hacer reservación:

Contact/Contacto: Monica (520) 378-2950

Email/Correo electrónico : office@ourladyofthesierras.org

Web/ Internet: ourladyofthesierras.org

Bilingual event / Evento bilingüe

Doors open / Las puertas se abren: 4:00pm

Bilingual Music / Música Bilingüe: 5:00pm -7:00pm

Confessions / Confesiones:  6:00pm – 7:00pm

Rosary  / Rosario:  7:20pm

Mass immediately follows rosary/ Misa después del rosario 

Light meal served afterwards / Una cena ligera al concluir

Large group or bus reservations / Reservaciones para 

grupo grande o de autobús

Call the office if you are planning on bringing a large group. 

Reservations are required due to limited seating.

Avísenos de antemano si vienen en grupo grande. Se requiere 

hacer reservación debido a la limitación de asientos.

Our Lady's Special Blessing

Archived Message of 12-24-2004
“My most beloved children,

How My heart is filled with such joy this night as so many gather to 

honor My Son. Oh sweet children..... I see the hearts of so many 

opening up to Jesus. The Holy Spirit is pouring fourth such love ... 

such tenderness ...such understanding.

Listen My Children.....for there is one other thing I wish you to know. 

This shall become a custom ... a tradition. Long after you have been 

called from this earth I shall continue to bless those gifts that are left 

for me. I shall continue to come the Friday before Christmas. But you 

must pass down to your children and the youth that follows that this is 

indeed a special night. Not because of My blessing dear children ... 

but because of the pending birth of The Redeemer of the World.

Do not forget your spiritual gifts ....for they must be presented to 

Him on Christmas morning. I have repeated these words to you..... so 

that you will know when you are called home......there will be 

those still here to continue this tradition. This is what My Son 

wishes you to know this night. His Heart too is filled with joy. My 

dear children if you could only see the multitude of angels that 

surround you. For I blessed you.....each and every one of you with 

the love of a mother.

Rejoice now.... for Christ soon comes to dwell amongst you.”

Mensaje de Diciembre 24 de 2004

“Muy amados hijitos Míos,

Como Mi corazón se llena de gran gozo esta noche al ver tantos de 

ustedes reunidos en honor de Mi Hijo. O, hijitos dulces… veo los 

corazones de tantos abriéndose a Jesús. El Espíritu Santo derrama 

mucho amor… tanta ternura…tanta comprensión. Escuchen, Hijos 

Míos…. pues hay algo más que quiero que sepan. Esto se volverá 

costumbre... una tradición. Mucho después de que sean llamados de 

este mundo, continuaré bendiciendo estos artículos que se me traen. 

Continuaré viniendo el viernes antes de Navidad. Pero deben de 

dar a saber a sus hijos y a la juventud venidera que verdaderamente 

esta es una noche especial. No por Mi bendición, queridos 

hijitos…sino por el próximo nacimiento del Redentor del Mundo.

No se les olviden sus obsequios espirituales.... pues deben ser 

presentados a Él en la Mañana de Navidad. Les he repetido estas 

palabras a ustedes..... para que sepan cuando reciben el llamado de 

regresar a Dios.....estarán otros aquí que continuarán esta tradición. 

Esto es lo que Mi Hijo desea que sepan esta noche. Su corazón 

también está lleno de gozo. Mis queridos hijitos, si solo pudieran 

ver la multitud de ángeles que los rodean. Pues los he 

bendecido….. a cada uno de ustedes con el amor de una madre.

Regocíjense ahora... pues Cristo pronto viene a vivir entre ustedes."

La Bendición Especial de 
Nuestra Señora

http://www.dreamstime.com/stock-photo-christmas-blue-snow-flakes-eps8-image28152300


OUR LADY OF THE SIERRAS SHRINE
LA PURISIMA RETREAT and PILGRIMAGE CENTER 

10301 S. Stone Ridge Road
Hereford, AZ 85615 

Directions & Room Rental Information
Direcciones e información de alquiler de habitación

To reserve a room: Call Monica at Our Lady of the Sierras (520) 378-2950 
Para reservar una habitación: Llame a Monica al (520) 378-2950

Room Rentals:

 4 twin beds per room -  $25.00 per person

 4 bunk beds per room - $25.00 per person

Limited room availability

Check-in time: 4:00pm to 7:00pm

After 7:00pm room will become available to the 

public

Payment is due at time of check in. Only check or 

cash is accepted.

To reserve a room: Call Monica at Our Lady of the 

Sierras (520) 378-2950

Renta de habitaciones: 

4 camas por habitación - $25.00 por persona

4 literas por habitación - $25.00 por persona

Cupo limitado

Hora de registro: 4:00pm hasta las 7:00pm.

Después de las 7:00pm el cuarto será rentable al 

público

El pago debe hacerse en el momento de registrarse. 

Solamente se acepta cheque o efectivo.

Para reservar una habitación:

Llame a Monica al (520) 378-2950

La Purisima Retreat Center is located about 8 miles south of Sierra Vista, AZ, just off Highway 92. 
Coming South from Sierra Vista from the intersection of Buffalo Soldier Trail and South Highway 92 it is 
about 8-9 miles to Stone Ridge Road. Do not turn on Hereford Road. Look for the mile marker 333 on the 
right-hand side. The third right after mile marker 333 is Stone Ridge Road (look for the yellow fire truck 
sign, next right). Turn right and follow the road. Turn left at the first drive way.

From Old Bisbee, Take AZ-80 E to AZ-92 W appx 24 miles to Stone Ridge Road.  Look for mile marker 
#334. The next street will be Stone Ridge Road, Turn left on to Stone Ridge Road. Go straight and the 
Retreat Center will be on your left. 

El Centro de Retiro La Purísima se encuentra localizado aproximadamente a 8 millas al sur de Sierra
Vista, Arizona, por la carretera 92. De la intersección de Buffalo Soldier y la carretera 92 en Sierra Vista,
viaje hacia el sur entre 8 y 9 millas hasta llegar a Stone Ridge Road. No dé vuelta en Hereford Road pero
continúe y busque el marcador de milla 333 a mano derecha. Dé vuelta a la derecha en Stone Ridge Road
(tercera calle pasando el marcador de la milla 333, después del letrero amarillo de la estación de
bomberos). Cuando tope con la Calle Prince Placer, diríjase hacia su izquierda. El Centro de Retiro La
Purísima se encuentra a mano izquierda

De Bisbee, Tome la carretera AZ-80 E a AZ-92 W por aproximadamente 24 millas. Busque el señalamiento
de la milla 334. Dé vuelta a la izquierda en Stone Ridge Road. Siga de frente y El Centro de Retiro La
Purísima se encuentra a mano izquierda.
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